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frAvertissements de sécurité
Attention ! Lisez avec attention toutes les instruc-
tions suivantes. Familiarisez-vous avec les éléments 
de commande et l’utilisation appropriée de l’outil de 
jardin. Conservez les instructions d’utilisation pour 
une utilisation ultérieure.

Explication des symboles se trouvant sur 
l’outil de jardin

Indications générales sur d’éventuels dan-
gers.

Lisez soigneusement ces instructions d’uti-
lisation.

Faites attention à ce que les personnes se 
trouvant à proximité ne soient pas blessées 
par des projections provenant de la machi-
ne.

Gardez une distance de sécurité entre 
l’outil de jardin et les personnes se trou-
vant à proximité.

Ventilateur rotatif. Tenez vos mains et vos 
pieds à distance des orifices de l’outil de 
jardin tant que ce dernier est en fonction-
nement.

Veillez à ce que les particules projetées par 
l’outil de jardin ne blessent pas les person-
nes se trouvant à proximité. Veillez à main-
tenir une distance de sécurité entre l’outil 
de jardin et toute personne se trouvant à 
proximité.

Porter toujours des lunettes de protection.

Retirez toujours l’accumulateur avant de 
nettoyer l’outil de jardin, de le ranger ou de 
le laisser sans surveillance même pour une 
courte durée.

Ne travaillez pas par temps de pluie et ne 
laissez pas le souffleur sans fil à l’extérieur 
par temps de pluie. 

N’utilisez pas le chargeur lorsque le câble 
de secteur est endommagé.

Mode d’emploi
Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne 
n’ayant pas pris connaissance des instructions 
d’utilisation se servir de l’outil de jardin. Il est pos-
sible que les réglementations locales fixent une li-
mite d’âge minimum de l’utilisateur. Gardez l’outil 
de jardin non utilisé hors de la portée des enfants.
Cet outil de jardin n’est pas conçu pour être utilisé 
par des personnes (enfants compris) souffrant 
d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou 
par des personnes n’ayant l’expérience et/ou les 
connaissances nécessaires, à moins qu’elles ne 
soient surveillées par une personne responsable 
de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites 
quant au maniement de l’outil de jardin.
Les enfants doivent être surveillés pour assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’outil de jardin.
L’opérateur ou l’utilisateur de la tondeuse est res-
ponsable des accidents et des dommages causés à 
autrui ou à ses biens.
Durant le service, aucune autre personne ni animal 
ne doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de 
l’appareil. Dans la zone de travail, l’opérateur est 
responsable vis à vis des tierces personnes.
N’utilisez jamais l’outil de jardin lorsque des per-
sonnes, en particulier des enfants ou des animaux 
domestiques, se trouvent à proximité.
N’utiliser l’outil de jardinage que de jour ou avec 
un bon éclairage artificiel.

Ne faites jamais fonctionner l’outil de jardin si vous 
marchez pieds nus ou portez des sandales ouver-
tes. Portez toujours des chaussures fermées et des 
pantalons longs.
Si vous portez des vêtements amples, veillez à ce 
qu’ils ne soient pas happés par l’alimentation en 
air ; ceci pourrait vous blesser.
Ne faites fonctionner l’outil de jardin qu’avec la bu-
se montée.
Si vous avez des cheveux longs, veillez à ce qu’ils 
ne soient pas happés par l’alimentation en air ; ce-
ci pourrait vous blesser.
Faites attention à ne pas perdre l’équilibre si vous 
travaillez sur des pentes.
Veillez à ce que les orifices d’aération ne soient 
pas obturés.
Ne soufflez jamais les déchets/les feuilles en direc-
tion de personnes se trouvant à proximité.
N’effectuez aucune modification sur l’outil de jar-
din. Des modifications non autorisées peuvent 
s’avérer préjudiciables à la sécurité de votre outil 
de jardin et conduirent à une augmentation des 
émissions de bruit et des vibrations.

Entretien
Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont 
bien serrés afin d’assurer que l’outil de jardin se 
trouve dans un état de fonctionnement ne présen-
tant aucun danger.
Contrôlez l’outil de jardin et, pour des raisons de sé-
curité, remplacez les pièces usées ou endommagées.
Veillez à ce que les pièces de rechange soient des 
pièces d’origine Bosch.

Indications pour le maniement optimal de 
l’accu

Avant d’effectuer des travaux sur l’outil de jardin 
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, 
etc.) et pour le transport ou le stockage, sortez 
toujours l’accumulateur de l’outil de jardin. Ap-
puyer par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrêt 
présente des risques de blessures.
N’utiliser l’outil de jardin qu’avec des accumula-
teurs Bosch spécifiquement désignés. L’utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entraîner des 
blessures et des risques d’incendie.
Vérifier que l’outil de jardin est effectivement en 
position d’arrêt avant de monter l’accumulateur. 
Le fait de monter un accumulateur dans un outil de 
jardin en position de fonctionnement peut causer 
des accidents.
Ne pas ouvrir l’accu. Risque de court-circuit.

Protéger l’accu de toute source de cha-
leur, comme p. ex. l’exposition directe au 
soleil, au feu, à l’eau et à l’humidité. Il y a 
risque d’explosion.

Tenez l’accumulateur non utilisé à l’écart de toutes 
sortes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pièces 
de monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné 
qu’un pontage peut provoquer un court-circuit. Un
court-circuit entre les contacts d’accu peut provo-
quer des brûlures ou un incendie.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut 
s’écouler de la batterie ; évitez tout contact. En 
cas de contact accidentel, nettoyez à l’eau. Si le 
liquide entre en contact avec les yeux, recher-
chez en plus une aide médicale. Le liquide qui 
s’écoule des batteries peut causer des irritations 
ou des brûlures.
En cas d’endommagement et d’utilisation non con-
forme de l’accu, des vapeurs peuvent s’échapper. 
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, 
consulter un médecin. Les vapeurs peuvent entraî-
ner des irritations des voies respiratoires.
Ne charger les accus que dans des chargeurs re-
commandés par le fabricant. Un chargeur appro-
prié à un type spécifique d’accumulateur peut en-
gendrer un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé 
avec d’autres accumulateurs.
Lorsque l’accu est défectueux, du liquide peut 
sortir et enduire les objets avoisinants. Contrôler 
les éléments concernés. Les nettoyer ou, le cas 
échéant, les remplacer.
N’utilisez l’accumulateur qu’avec votre produit 
Bosch. Ceci protège l’accumulateur contre une 
surcharge dangereuse.
N’utilisez que des accumulateurs d’origine Bosch 
dont la tension correspond à celle indiquée sur la 
plaque signalétique de votre produit. L’utilisation 
d’autres accumulateurs, p. ex. accumulateurs con-
trefaits, accumulateurs modifiés ou d’autres fabri-
cants, peut provoquer des blessures ainsi que des 
dommages matériels causés par des accumula-
teurs qui explosent.
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Protégez l’accu de l’humidité et de l’eau.
Ne stockez l’accu que dans la plage de tempé-
rature de 0 °C à 50 °C. Ne stockez pas l’accu trop 
longtemps dans une voiture par ex. en été.
Nettoyez de temps en temps les orifices de venti-
lation de l’accu à l’aide d’un pinceau doux, propre 
et sec.

Instructions de sécurité pour chargeurs
Ne pas exposer le chargeur à la pluie ou à 
l’humidité. La pénétration d’eau dans un 
chargeur augmente le risque d’un choc 
électrique.

Ne charger que des accumulateurs Lithium-ion 
d’origine Bosch ou des accus montés dans les 
produits Bosch dont la tension correspond à celle 
indiquée dans les caractéristiques techniques. Si-
non, il y a risque d’incendie et d’explosion.
Maintenir le chargeur propre. Un encrassement 
augmente le risque de choc électrique.
Avant toute utilisation, contrôler le chargeur, la 
fiche et le câble. Ne pas utiliser le chargeur si des 
défauts sont constatés. Ne pas démonter le char-
geur soi-même et ne le faire réparer que par une 
personne qualifiée et seulement avec des pièces 
de rechange d’origine. Des chargeurs, câbles et 
fiches endommagés augmentent le risque d’un 
choc électrique.
Ne pas utiliser le chargeur sur un support facile-
ment inflammable (tel que papier, textiles etc.) 
ou dans un environnement inflammable. 
L’échauffement du chargeur lors du processus de 
charge augmente le risque d’incendie.
Ne laissez pas les enfants sans surveillance. 
Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec le 
chargeur.
Les enfants et les personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou mental ou n’ayant 
pas l’expérience et/ou les connaissances néces-
saires, ne doivent pas utiliser le chargeur à moins 
qu’elles ne soient surveillées par une personne 
responsable de leur sécurité ou qu’elles aient été 
instruites quant au maniement du chargeur. Si-
non, il y a un risque de mauvaise utilisation et de 
blessures.

Symboles
Les symboles suivants sont importants pour pouvoir li-
re et mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez 
mémoriser ces symboles et leur signification. L’inter-
prétation correcte des symboles vous permettra de 
mieux utiliser votre outil de jardin en toute sécurité.

Utilisation conforme
L’outil de jardin est conçu pour souffler des feuilles et 
des déchets de jardin tels que les herbes, branches et 
aiguilles de pins et les entasser.

Caractéristiques techniques

Niveau sonore et vibrations
Valeurs de mesure du niveau sonore relevées confor-
mément à la norme EN 60335.
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de l’appa-
reil sont : Niveau de pression acoustique 60 dB(A) ; ni-
veau d’intensité acoustique 80 dB(A). Incertitude 
K =3 dB.
Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle 
des trois axes directionnels) et incertitude K relevées 
conformément à la norme EN 60335 :
ah<2,5 m/s2, K =1,5 m/s2.

Déclaration de conformité
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que 
le produit décrit sous « Caractéristiques Techniques » 
est en conformité avec les normes ou documents nor-
matifs suivants : EN 60335 (appareil à accu) et 
EN 60335 (chargeur d’accus) conformément aux ter-
mes des réglementations en vigueur 2006/95/CE, 
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique garanti 
83 dB(A). Procédures d’évaluation de la conformité 
conformément à l’annexe V.
Catégorie des produits : 34
Dossier technique auprès de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
25.03.2011

Symbole Signification

Direction de réaction

Direction de déplacement

Mise en marche

Arrêt

Souffleur sans fil ALB 18 LI

N° d’article 3 600 HA0 3..

Vitesse max. du débit d’air km/h 210

Poids suivant 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

Numéro de série voir plaque signaléti-
que sur l’outil de jar-

din

*avec accumulateur 1,5 Ah
Respectez impérativement le numéro d’article se 
trouvant sur la plaque signalétique de l’outil de jar-
din. Les désignations commerciales des différents 
outils de jardin peuvent varier.

Accumulateur Lithium ion

N° d’article
– 1,3 Ah
– 1,5 Ah

2 607 336 039
2 607 336 207

Tension nominale V= 18

Capacité
– 2 607 336 039
– 2 607 336 207

Ah
Ah

1,3
1,5

Nombre cellules de batteries 
rechargeables
– 2 607 336 039
– 2 607 336 207

5
5

Autonomie par chargement 
d’accu* min 10

Chargeur AL 2215 CV

N° d’article EU
UK
AU

2 607 225 471
2 607 225 473
2 607 225 475

Courant de charge mA 1500

Plage de température de 
charge admissible °C 0– 45

Temps de chargement 
(accu déchargé)* min 63

Poids suivant 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,4

Classe de protection  / II

Chargeur AL 2204 CV

N° d’article EU
UK
AU

2 607 225 273
2 607 225 275
2 607 225 277

Courant de charge mA 430

Plage de température de 
charge admissible °C 0– 45

Temps de chargement 
(accu déchargé)* min 207

Poids suivant 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,7

Classe de protection  / II

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strötgen
Head of Product
Certification

Souffleur sans fil ALB 18 LI

*avec accumulateur 1,5 Ah
Respectez impérativement le numéro d’article se 
trouvant sur la plaque signalétique de l’outil de jar-
din. Les désignations commerciales des différents 
outils de jardin peuvent varier.
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Montage et mise en service

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité
Avant d’effectuer des travaux sur l’outil de jardin 
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, 
etc.) et pour le transport ou le stockage, sortez 
toujours l’accumulateur de l’outil de jardin. Ap-
puyer par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrêt 
présente des risques de blessures.

Après son arrêt, l’outil de jardin continue à tour-
ner pendant quelques secondes (flux d’air pro-
longé). Attendez l’arrêt complet du moteur avant 
de remettre l’outil en marche.
Ne remettez pas l’outil de jardin en marche immé-
diatement après l’avoir éteint.

Chargement de l’accu
N’utilisez pas un autre chargeur. Le chargeur four-
ni avec l’outil de jardin est adapté à l’accumulateur 
Lithium-ion intégré dans votre outil de jardin.

Tenez compte de la tension du réseau ! La tension 
de la source de courant doit correspondre aux in-
dications se trouvant sur la plaque signalétique du 
chargeur. Les chargeurs marqués 230 V peuvent 
également fonctionner sous 220 V.

Note : L’accumulateur est fourni en état de charge fai-
ble. Afin de garantir la puissance complète de l’accu-
mulateur, chargez complètement l’accumulateur dans 
le chargeur avant la première mise en service de l’outil 
de jardin.
L’accu Lithium-ion peut être rechargé à tout moment, 
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’in-
terrompre le processus de charge n’endommage pas 
l’accu.

Processus de charge
Le processus de charge commence dès que la fiche de 
secteur du chargeur est branchée sur la prise de cou-
rant et que l’accu est placé dans le chargeur.
D’abord placer l’accu, à l’avant sur le chargeur ( ),
comme indiqué sur la figure, et ensuite pousser l’accu 
 à l’arrière vers le bas ( ). Pour enlever l’accu, procé-
der dans l’ordre inverse.
Le processus intelligent de charge permet de détermi-
ner automatiquement l’état de charge de l’accu et de 
charger ce dernier avec le courant de charge optimal 
en fonction de sa température et de sa tension.

Grâce à cela, l’accu est ménagé et reste toujours com-
plètement chargé lorsqu’il est stocké dans le char-
geur.
Note : Le processus de charge n’est possible que si la 
température de l’accu se situe dans la plage de tempé-
rature de charge admissible, voir chapitre 
« Caractéristiques techniques ».

Voyant indiquant l’état de charge de l’accu 
 clignote

Le processus de charge est signalé 
par clignotement du voyant indiquant 
l’état de charge de l’accu.

Voyant indiquant l’état de charge de l’accu 
allumé en permanence 

La lumière permanente du 
voyant indiquant l’état de charge 
de l’accu  signale que l’accu est 
complètement chargé ou que la 
température de l’accu se trouve 

en dehors de la plage de température de charge ad-
missible et que celui-ci ne peut donc pas être chargé. 
Dès que la plage de température admissible est attein-
te, l’accu est chargé.
Quand le voyant indiquant l’état de charge de l’accu  
est allumé en permanence sans qu’un accu soit intro-
duit, ceci signifie que la fiche de secteur est connectée 
dans la prise et que le chargeur est prêt à être mis en 
service.

Indications pour le chargement
Des cycles de charge continus ou successifs et sans in-
terruption peuvent entraîner un réchauffement du 
chargeur. Ceci est sans importance et ne doit pas être 
interprété comme un défaut technique du chargeur.
Si l’autonomie de l’accu diminue considérablement 
après les recharges effectuées, cela signifie que l’accu 
est usagé et qu’il doit être remplacé.
L’accu est équipé d’une surveillance NTC de tempéra-
ture qui ne permet de charger l’accu que sur une plage 
de température entre 0 °C et 45 °C. La durée de vie 
de l’accu s’en trouve ainsi augmentée.
Grâce à la Protection Electronique des Cellules 
« Electronic Cell Protection (ECP) », l’accumulateur 
Lithium-ion est protégé contre une décharge profon-
de. Lorsque l’accumulateur est déchargé, l’outil de jar-
din est arrêté par un dispositif d’arrêt de protection : 
L’outil de jardin ne travaille plus.

N’appuyez plus sur l’interrup-
teur Marche/Arrêt après la mise 
hors fonctionnement automati-

que de l’outil de jardin. Ceci pourrait endommager 
l’accu.

Instructions d’utilisation
Lors des travaux, maintenez toujours l’outil de jardin 
3 cm au-dessus du sol.
Ne soufflez pas sur des matériaux chauds, inflamma-
bles ou explosifs.

Dépistage d’erreurs

Opération Figure

Accessoires fournis 1

Montage de la buse 2

Chargement de l’accu 3

Montage de l’accu 3

Mise en marche 4

Arrêt 4

Instructions d’utilisation 5

Nettoyage et entretien 6

Stockage et transport 6

ATTENTION

Problème Cause possible Remède

L’outil de jardin ne 
fonctionne pas

Accu déchargé Charger l’accu, voir également « Indications 
pour le chargement »

L’accu est trop chaud/trop froid Laisser refroidir/chauffer l’accu

Outil de jardin défectueux Contactez le Service Après-Vente

Le câblage interne de l’outil de jardin est dé-
fectueux

Contactez le Service Après-Vente

L’outil de jardin 
fonctionne par in-
termittence

Interrupteur Marche/Arrêt défectueux Contactez le Service Après-Vente

Vibrations/bruits 
excessifs

Outil de jardin défectueux Contactez le Service Après-Vente
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Entretien et Service Après-Vente
Avant d’effectuer des travaux sur l’outil de jardin 
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, 
etc.) et pour le transport ou le stockage, sortez 
toujours l’accumulateur de l’outil de jardin. Ap-
puyer par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrêt 
présente des risques de blessures.

Entretien, nettoyage et stockage
Tenez propre l’outil de jardin afin d’assurer un 
travail impeccable et en toute sécurité.

Maintenez toujours propres l’outil de jardin ainsi que 
les ouïes de ventilation afin de réaliser un travail im-
peccable et en toute sécurité.
Veillez à ce que l’outil de jardin ne soit pas aspergé 
d’eau et ne l’immergez pas dans l’eau.
Rangez l’outil de jardin dans un endroit sec et sûr, et 
hors de portée des enfants.
Ne posez pas d’autres objets sur l’outil de jardin.

Entretien de l’accu
Respectez les indications et mesures suivantes qui 
permettent une utilisation optimale de l’accu :
– Protégez l’accu de l’humidité et de l’eau.
– Ne stockez l’accu que dans la plage de tempé-

rature de 0 °C à 50 °C. Ne stockez pas l’accu trop 
longtemps dans une voiture par ex. en été.

– Ne laissez pas l’accu dans l’outil de jardin dans le 
cas d’ensoleillement direct.

– La température optimale de stockage de l’accu est 
de 5 °C.

– Nettoyez de temps en temps les orifices de venti-
lation de l’accu à l’aide d’un pinceau doux, propre 
et sec.

Si l’autonomie de l’accu diminue considérablement 
après les recharges effectuées, cela signifie que l’accu 
est usagé et qu’il doit être remplacé.

Service Après-Vente et Assistance Des 
Clients
www.bosch-garden.com
Pour toute demande de renseignement ou commande 
de pièces de rechange, précisez-nous impérativement 
le numéro d’article à dix chiffres de l’outil de jardin in-
diqué sur la plaque signalétique.

France
Vous êtes un utilisateur, contactez :
Le Service Clientèle Bosch Outillage Electroportatif
Tel. : 0 811 36 01 22 
(coût d’une communication locale)
Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67
E-Mail : contact.outillage-electroporta-
tif@fr.bosch.com

Vous êtes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Après-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad
93705 DRANCY Cédex
Tel. : +33 (0) 1 43 11 90 06
Fax : +33 (0) 1 43 11 90 33
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Transport
Les accumulateurs Lithium-ion sont soumis aux règle-
ments de transport des matières dangereuses. L’utili-
sateur peut transporter les accumulateurs par voie 
routière sans mesures supplémentaires.
Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aé-
rien ou entreprise de transport), les mesures à pren-
dre spécifiques à l’emballage et au marquage doivent 
être observées. Dans un tel cas, lors de la préparation 
de l’envoi, il est impératif de faire appel à un expert en 
transport des matières dangereuses.
N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et embal-
lez l’accu de manière à ce qu’il ne puisse pas se dépla-
cer dans l’emballage.
Veuillez également respecter les règlementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de re-
cyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils de jardin, les chargeurs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagères !
Seulement pour les pays de l’Union Européenne :

Conformément à la directive européenne 
2002/96/CE, les équipements électri-
ques et électroniques dont on ne peut 
plus se servir, et conformément à la di-
rective européenne 2006/66/CE, les ac-
cus/piles usés ou défectueux doivent 

être isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.
Les accus/piles dont on ne peut plus se servir peuvent 
être déposés directement auprès de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE
Accus/piles :

Ion lithium :
Veuillez respecter les indications se 
trouvant dans le chapitre 
« Transport ».

Sous réserve de modifications.

Autonomie trop fai-
ble par charge d’ac-
cu

L’accu n’a pas été utilisé sur une période as-
sez longue ou n’a été utilisé que sur une 
courte durée

Charger complètement l’accu, voir égale-
ment « Indications pour le chargement »

L’accu est vide ou défectueux Remplacer l’accu

Alimentation en air/évacuation d’air obturée Dégager l’alimentation en air/évacuation 
d’air

L’outil de jardin ne 
souffle pas

Buse bloquée Dégager la buse

La buse ne se laisse 
pas monter sur 
l’outil de jardin

Mauvais montage voir « Montage »

Le voyant indiquant 
l’état de charge de 
l’accu  est constam-
ment allumé
Aucun processus 
de charge possible

L’accu n’a pas été (correctement) monté Monter l’accu correctement sur le chargeur

Contacts de l’accu encrassés Nettoyer les contacts ; p.ex. en mettant et 
en retirant l’accu à plusieurs reprises, le cas 
échéant, remplacer l’accu

Accu défectueux Remplacer l’accu

Le voyant indiquant 
l’état de charge de 
l’accu  n’est pas al-
lumé

La fiche de secteur du chargeur n’est pas 
(correctement) branchée

Brancher la fiche (complètement) sur la pri-
se de courant

Prise de courant, câble de secteur ou char-
geur défectueux

Vérifier la tension du secteur, le cas échéant, 
faire contrôler le chargeur par une station de 
Service Après-Vente agréée pour outillage 
Bosch

Problème Cause possible Remède
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